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Uvod

Cestitamo na kupnji Vaseg novog uredajal

Time ste se odluéili za moderan i visokovrijedan
proizvod. Upute za rukovanie predstavljaju
sastavni dio proizvoda. One sadrZe vazne napo-
mene za sigurnost, rukovanije i zbrinjavanie. Prije
uporabe uredaja upoznaijte se sa svim pripada-
juéim uputama za uporabu i svim sigurnosnim
napomenama. Ovaj proizvod koristite iskljucivo
na opisan nadin i za navedena podruéja primje-
ne. U slu&aju predaje proizvoda tre¢im osobama
priloZite i predaijte i svu dokumentaciju.

.
Namjenska uporaba
Ovaj je uredaj namijenien isklju¢ivo za przenje
punijenih sendviga.
Ovaij je uredaj namijenijen iskljugivo za uporabu
u privatnim domaéinstvima. Uredaj ne koristite u
komercijalne svrhel

Opseg isporuke

Uredaj se standardno isporuéuije sa sliedeéim
komponentama:

® Toster za sendvice

® Upute za rukovanje

1) lzvadite uredaj i upute za rukovanie iz kutije.

2) Odstranite svu ambalazu.

(® Napomena

> Provjerite cjelovitost opsega isporuke i
provjerite postoje li na uredaiju vidljiva
ostecenja.

> U sluéaju nepotpune isporuke ili osteéenja
zbog oskudnog pakirania ili transporta
obratite se dezurnoj servisnoj telefonskoj liniji
(vidi poglavlie Servis).

Opis uredaja

Slika A:

@ Kabelski namata&

@ Kontrolna lampica ,Spreman za rad”
© Blokada poklopca

Kontrolna lampica , Power”

Slika B:
@ gormje povriine za tostiranje

O donje povriine za tostiranje

Tehnicki podaci

N 220-240V ~
apen 50/60 Hz
Snaga uredaja 750 W

Koristena upozorenja i
simboli

U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i
na uredaju, koridtena su sliedeéa upozorenja i
simboli (ako je primjenijivo):

OPASNOST! Upozorenje s
ovim simbolom i signalnom rijeci
,OPASNOST" oznacava nepos-
rednu opasnu situaciju koja &e,
ako se ne izbjegne, rezultirati
smréu ili teskim ozljedama.

A

UPOZORENJE! Upozorenje

s ovim simbolom i signalnom
rije¢i ,UPOZORENJE” oznadava
mogudu opasnu situaciju koja
e, ako se ne izbjegne, rezultirati
smréu ili teskim ozljedama.

A
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OPREZ! Upozorenje s ovim
simbolom i signalnom rijeci
+OPREZ" oznadava mogudéu
A opasnu situaciju koja ¢e, ako se
ne izbjegne, rezultirati lak3im ili
srednje teskim ozljedama.

Napomena oznalava dodatne
informacije za jednostavnije
rukovanje uredajem.

Izmjeniéna struja / napon

m~/
POZOR! Upozorenje s ovim @ Ne uranjajte u vodu!

simbolom i signalnom rijedi

@ ,POZOR" ozna&ava moguéu
situaciju koja ée, ako se ne I Svi dijelovi ovog uredaja koji
izbjegne, uzrokovati materijalnu dolaze u dodir s namirnicama

Stetu. neskodljivi su za namirnice.

Sigurnosne napomene
/A OPASNOST! STRUJNI UDAR!

m Ako dode do osteéenja mreznog kabela, isti mora zamijeniti pro-
izvodag, servis za kupce ili sliéna kvalificirana osoba, kako bi se
izbjegle opasnosti.

m Uredqj koristite iskljuéivo u suhim prostorijama, nikada na otvorenom.

Uredaj nikada ne uranjajte u vodu ili u druge tekudine!
U protivnom postoji opasnost po Zivot uslijed strujnog udara.

m Prilikom &i$éenja obratite paZnju na to da voda ne dospije u unu-
tradnjost uredaja. Uredaj nikada ne smijete Cistiti pod mlazom
tekuée vode.

m Osigurajte da uredaj nikada ne moze dodi u dodir s vodom. Ureda-
jem nikada ne rukuijte u blizini vode ili pokraj posuda koje sadrze
tekucinu.

m Pazite da naponski kabel nikada ne bude vlaZan ili mokar dok ure-
daj radi. Kabel postavite tako, da se ne moze prignjediti ili na drugi
nacin ostetiti.

m Nakon svake uporabe izvucite utikaé iz utiénice kako biste iskljuili
uredai.

m Nikada ne otvarajte kuéiste uredaija.

HR 3
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/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

Djeca od navrienih 8 godina kao i osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i/ili
znanja uredaj smiju koristiti ako su pod nadzorom, ili ako su primile
i razumiele upute o uporabi uredaja, kao i opasnosti koje proizlaze
iz uporabe uredaja.

m Djeca se ne smiju igrati uredajem.

m CiSéenje i odrzavanije od strane korisnika ne smiju obavljati djeca

ukoliko nisu navriila 8 godina starosti i ako nisu pod nadzorom.
Diecu mladu od 8 godina treba drzati podalje od uredaija i pri-
klju¢nog voda.

Tijekom rada, dijelovi uredaja se mogu jako zagrijati. 1z tog razloga
dirajte samo rucke uredaija.

m Prije ciséenja ili spremanja uredaj ostavite da se potpuno ohladi.

m Budite oprezni prilikom vadenja gotovih sendvi¢a. Uredqj je vrlo

vrué, kao i sendvidi.

Uredaj koristite iskljuéivo na stabilnoj i ravnoj podlozi otpornoj na
klizanje.

Ne koristite vanjski uklopni sat ili posebne daljinske sustave za
upravljanje uredajem.

& Oprez! Vruca povrsinal

A Oprez! A Upozorenje:

Moguénost strujnog udara | Ne otvarati kuéiste proizvoda !

4 HR
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/\ OPREZ! OPASNOST OD POZARA!

m Uredaj se ne smije koristiti u blizini zapaljivih materijala.
m Uredaj ne pokrivajte dok radi.

m Uredqj koristite samo na podlozi otpornoj na toplinu.

m Uredaj nikada ne ostavljajte da radi bez nadzora.

(D POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

m Sve namirnice vadite iskljuéivo pomodu plastiéne ili drvene lopatice ili
pomodu drugog - nemetalnog - predmeta, kako ne biste unistili sloj
protiv lijeplienja kojim je uredaj presvuéen.

m Za &idéenje ne koristite agresivna sredstva niti Siljate predmete.

(O Napomena
m Za prebacivanje proizvoda izmedu 50 i 60 Hz nije potreban nika-
kav zahvat korisnika. Proizvod ée se prilagoditi i raditi i na 50 i na

60 Hz.

HR 5
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Prvo pustanje u pogon

B Jednom nauljite sloj protiv lijeplienja povrsina
za tostiranje @/@ uliem prikladnim za
kuhanije.

B Mrezni utika¢ utaknite u utiénicu.

B Zatvorite uredaj i zaklju&ajte ga pomoéu
blokade poklopca €. Ona mora osjetno
uledi u doniju rugku.

B Pustite uredaj otprilike 10 minuta da se
dovoljno zagrije.

(O Napomena
Kod prve upotrebe moze doéi do razvijanja

\J

blagog mirisa (mogu¢ je nastanak male
koli¢ine dima). To je normalna pojava, koja
nestaje nakon kratkog vremena. Molimo vas,
da osigurate dovoljan odvod zraka. Primijeri-
ce otvorite jedan prozor.

B Izvucite utikag i ostavite uredaj da se ohladi.
B Ocistite uredaj na nadin opisan u poglavlju
,Ciséenje”.

Uredai je sada spreman za rad.
Rukovanije

Priprema toplih sendvica

1) Zatvorite poklopac i zaklju&ajte ga bloka-
dom poklopca @.

2) Mrezni utikag utaknite u utiénicu. Crvena
kontrolna lampica ,Power” @ svijetli.

3) Cim se uredaii zagrije, svijetli zelena kontrol-
na lampica "Pripreman za rad" @.

4) Otvorite poklopac i postavite dva pripremlje-
na sendvi¢a na donje povriine za tostanje
0.

5) Zatvorite poklopac i zaklju&ajte ga blokadom
poklopca €. Ako je sendvi¢ predebeo,
pa zbog toga blokadu poklopca € nije
mogude zakljuéati, uklonite dio punjenja iz
sendvida.

(D OPREZ! OSTECENJE PROIZVODA!
Sendvi¢e vadite iskljugivo pomodu plastiéne
ili drvene lopatice ili pomoéu drugog - neme-
talnog - predmeta, kako ne biste unisfili sloj
protiv lijeplienja kojim je uredaj prevucen.

6) Sendvici su gotovi nakon otprilike 3 do 5
minuta. Ovo vrijeme moZe varirati ovisno o
punjeniju i osobnom ukusu. Otvorite poklo-
pac i izvadite sendvice.

7) Ako vide nedéete pripremati sendvige, izvucite
mrezni utikag iz utiénice.

v.v ’ L3

Ciscenje

/\ UPOZORENUJE!

OPASNOST OD STRUJINOG UDARA!
> Prije &iséenja uredaja izvucite mrezni utikaé
iz uticnice.
Uredaj nikada ne zaronite u vodu ili u

druge tekucine! U protivnom postoji
opasnost po Zivot uslijed strujnog udara.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

> Uredaj prije ¢id¢enja ostavite da se ohladi.
Opasnost od opeklinal

(D OPREZ! OSTECENJE PROIZVODA!

Ne koristite jaka ili abrazivna sredstva za

v

&iséenje. To moZe dovesti do odteéenja
povriina uredaja.

(® Napomena

Ne &ekaijte predugo s &idéenjem. Pricekajte
da se uredaj ohladi dovolino da ga mozete
dotaknuti bez da se opecete. Tada ¢e se
ostaci namirnica lak3e odstraniti.

v

B Kudiste ocistite pomodu suhe ili pomocu
lagano navlazene krpe.
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~
B Prebrisite povriine za tostiranie @/@ Cuvanie
krpom navlazenom toplom vodom, tako da

odstranite sve ostatke namirnica. B Oistite uredaj na nadin opisan u poglavlju

Ako su se ostaci namirnica zapekli, mozete JCiscenie”.
navlazenu krpu staviti na ta mjesta, tako da B Zatvorite poklopac i zaklju&ajte ga bloka-
se ovi ostaci omek3aju. Nakon nekog vreme- dom poklopca €.

na fe osfatke zatim moZete odstranifi. B Namotajte mrezni kabel oko namataéa za

(O Napomena kabel @ na donjoj strani uredaia i fiksirajte
ga pomodu kopce.

v

Kod tvrdokornih naslaga molimo nanesite
blago sredstvo za pranje posuda na vlaznu
krpu. Nakon ¢&idéenja sredstvom za pranje
posuda prebrisite povriine za tostiranje
/0 o3 jednom krpom navlazenom
&istom vodom, kako biste odstranili sve
ostatke sredstva za pranje. Nakon &iséenja
sredstvom za pranje posuda preporuéujemo
da na povriine za tostiranje @/@ ponovo
nanesete ulje prikladno za kuhanie.

B Prije ponovne uporabe dobro osusite sve
dijelove.

(® Napomena

Ako su masnoéa ili namirnice iscurjeli u procjepe
ili kutove, u kojima ih ne moZete odstraniti vlaz- B Toster za sendvice Cuvaite na suhom miestu.

nom krpom, postupite na sliedeéi naéin:

Otklanjanje smetniji

— Masnodu i ostale tekucine pokupite koma-
di¢em papirnatog ruénika.

. S Smetnja Uzrok Pomo¢
— Ostatke odstranite drvenom lopaticom ili
malim drvenim $tapiéem. Povezite
— Zatim sve jo§ jednom prebrisite na ve¢ Mrezni utikaé mrezni
opisan nadin. nije utaknut u utika sa
Uredaj ne mreznu uti¢nicu. | strujnom
radi. mrezom.
. Obratite se
Uredaj je .
) servisu za
neispravan.
kupce.
s Sendviéi su
Sendvici . -
. predugo bili Ranije
postaju . . .
o v uredaju za izvadite
previse . ) o
. pripremanje sendvice.
tamni. -
sendviga.

HR 7
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Recepti

Nizozemski tost s rajéicom
Sastojci:

S S S & o o oo o

2)

3)

4)
5)

4 3nite kruha za tost

voda

mladi luk

1 rajéica srednije velicine
maslac sa za&inskim biliem
2 ploske kuhane Sunke

Sol

svieze mlieveni papar

2 ploske mladog sira Gouda

Operite mladi luk i ostavite da se ocijedi.
Prepolovite luk po duZini i nareZite na veée
komadiée. Zagrijte vodu sa solju u loncu sve
dok ne zavrije. Ubacite luk u vodu i blansiraj-
te otprilike 1 minutu.

Prebacite luk u cjediliku, prelijte hladnom
vodom i ostavite da se ocijedi.

Operite rajéice i pazljivo osusite krpom.
Prepolovite ih i odstranite zacetke peteljki.
Rajcicu narezite na ploske.

Kriske kruha za tost namazite maslacem,

te na namazanu kridku stavite prekloplienu
plogku 3unke. Preko 3unke rasporedite mladi
luk i rajéicu. Zaginite solju i paprom.

Na sve to stavite kridku sira.

Namazite jo$ jednu krisku kruha za tost s
malo maslaca sa zadinskim biliem i namaza-
nom stranom prema dolje poklopite sendvic.

8 HR

Talijanski tost

Sastojci:

@ S S 6 & & o o o

2

3

4)

5

4 3nite kruha za tost

4 judne Zlice koncentrata od rajdice
2 jusne Zlice majoneze

Sol

provansalsko zaginsko bilie

svieZe mljeveni papar

1 rajéica srednije velicine

1 paketi¢ mozzarella sira

svieze mljeveni $areni papar

Pomije3ajte koncentrat rajcice, majonezu, sol,
zadinsko bilie i papar. Premazite kriske kruha
dobivenom smjesom.

Operite rajéice i pazljivo osusite krpom.
Prepolovite ih i odstranite zaetke peteljki.
Rajgicu narezite na ploske.

Mozzarellu ostavite da se ocijedite u cjedily,
pa je nakon toga narezite na ploske. Ploske
jo$ jednom prepolovite.

Veé premazanu plosku tosta obloZite sada
plodkama rajéice i mozzarelle, te pospite
paprom.

Sendvié prekrijte jo$ jednom kriskom kruha.

Tost Hawaii

Sastojci:

¢

> & o o

4 ¥nite kruha za tost

2 ploska ananasa (iz limenke)
maslac

2 ploske kuhane Sunke

2 listi¢a toplienog sira
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1) Ananas ostavite da se ocijedi u cjedilu.
2) Krisku kruha za tost namazite maslacem.
3) Na krisku kruha stavite Sunku i ananas.
4) Na kraju preko ananasta stavite sir.

5) Sendvi¢ zatvorite drugom kriskom kruha.

Tost Scandia

Sastojci:

4 3nite kruha za tost

Kopar

125 g kreme od jogurta za salatu
1 mala Zlica Dijon senfa

1 mala Zlica tekuéeg meda

* & & o o o

20 g kreme od pravog lososa (tuba iz regala
za hladene namirnice)

1 krastavac za salatu
1 paketi¢ mozzarella sira

100 g dimlienog lososa narezanog

* & o o

svieze mljeveni papar

Operite kopar i osusite ga. Otkinite vrhove
sa peteliki kopra i usitnite ih.

2

Pomijesaijte kremu od jogurta sa senfom,
medom, kremom od lososa i koprom.

3

izvadite kostice. Polovicu krastavca izrezite u

komade.

4

Mozzarellu ostavite da se ocijedi u situ i
izreZite je u ploske.

5

Na plosku tosta namazite kremu od jogurta
za salatu.

6

Postavite komad krastavca na premazanu
plosku tosta, ravnomjerno na nju rasporedite
ploske lososa i plosku tosta obloZite sirom.
Dodaite papra po ukusu.

7

Sendvi¢ zatvorite drugom kriskom kruha.

Ogulite krastavac i odrezite krajeve. Po duzi-
ni raspolovite krastavac i pomoéu male Zlice

Tost od purecih prsa sa
karijem

Sastojci:

4 3¥nite kruha za tost

25 g maslaca

Narezak od pureéih prsa

Sliive

Koktelski umak od karija

* S & & o o

Kari u prahu

Zamijeajte maslac sa umakom od karija i
karijem u prahu.

»

Operite ljive, osusite ih i izvadite kodtice.
Polovite §ljive, a polovice isijecite na tanke
listove

3
4

Na plosku tosta namazite maslac od karija.

Nakon toga namazanu plosku tosta obloZite
sa pureéim narescima i listovima od $ljive.

5

Sendvi¢ prekrijte jos$ jednom ploskom tosta.

HR 9
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Zbrinjavanje

Zbrinjavanje uredaja

Ovaj simbol prekrizene kante za
otpad na kotadiéima ukazuje na to
da ovaj uredaj podlijeze direktivi
2012/19/EU. Tom se direktivom
zabranjuje bacati uredaj na kraju njegova roka
uporabe u obiéno kuéno smece. Uredaj se mora
predati na mjestu za sakuplianje posebnog
otpada ili predati poduzeéu za zbrinjavanje
posebnog otpada.
To je zbrinjavanje za vas besplatno.
Cuvaite okoli i zbrinite uredaj na
ispravan nadin.
Ako vas stari uredaj sadrzi osobne podatke,
sami ste odgovorni za njihovo brisanije prije
nego uredaj vratite.

® O moguénostima zbrinjavanija starih
o uredaja mozete se raspitati u
gradskom ili opéinskom poglavar-

stvu.

. 3 . ~
Zbrinjavanje ambalaze
@ Materijali ambalaze odabrani su
prema ekolo3kim nacelima i
% na&elima zbrinjavania, te se stoga
mogu reciklirati. Ambalazu koja vam

vide nije potrebna zbrinite u skladu s vaZzeéim
lokalnim propisima.

AmbalaZzu zbrinite na ekoloski
prihvatljiv nadin. Pazite na oznake
na razli¢itim materijalima ambalaze
i po potrebi ih zbrinite odvojeno.
Materijali ambalaze oznadeni su
kraticama (a) i brojkama (b) sliedeéeg znacenija:
1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,

80-98: Kompozitni materijali.

b

10 HR

Jamstvo tvrtke
Kompernass Handels
GmbH

Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju
od 3 godine od datuma kupnie. U sluéaju
nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju
zakonska prava na teret prodavaca proizvoda.
U nastavku izloZeno jamstvo ne ograniéava ova
zakonska prava.

Uvijeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvaite racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.
Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornié-
ka gregka proizvod ée biti - po nasem izboru - za
Vas besplatno popravlien ili zamijenjen, ili ¢e
Vam se vratiti novac. Za takvo ispunjenije jamstve-
ne obveze potrebno je unutar trogodisnjeg roka
predociti uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii
(ragun), te pisanim putem ukratko opisati u &emu
se sastoji gredka proizvoda i kada se pojavila.
Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat
éemo Vam popravljen ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok poéinje teéi ponovno od zamije-
ne, odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenien ili bitno popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok poéinje tedi
ponovno samo za taj dio.
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Jamstveni rok i zakonsko pravo
u sluéaju nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jam-
stveni rok. To vrijedi i za zamijenjene i poprav-
liene dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno
postoje veé prilikom kupnie treba javiti neposred-
no nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog
roka izvr¥eni popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izra-
di. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda
koji su izlozeni uobiajenom habaniju i stoga se
smatraju dijelovima brzog habanja ili za $tetu
lomljivih dijelova, npr. prekida&a ili dijelova koji
su proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod osteéen, i
ako nije stru&no koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je toéno postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama
ne preporucuju ili na koje se upozorava, obave-
zno se moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen isklju&ivo za privatnu, ne-
komercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u
sluéaju zloporabe, nenamijenskog koristenja, pri-
miene sile i zahvata na uredaju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Realizacija u slué¢aju jamstvenog
zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtje-
va, molimo slijedite sliede¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravno-
sti drzite blagajnicki racun i broj artikla
(IAN) 467258_2404 kao dokaz o kupnii.

B Broj arfikla mozZete pronadi na tipskoj plogici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvo-
du, na naslovnoj stranici uputa za uporabu
(dolje lijevo) ili u obliku naliepnice na
straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih

nedostataka, najprije telefonski ili
preko elektronske poste kontakfirajte
servisni odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda

mozete zajedno s prilozenim dokazom o
kupnii (blagajnicki raéun) i s opisom nedo-
statka i kada se pojavio, besplatno poslati
na dobivenu adresu servisa.
= IE_ Na stranici www.lidl-service.com
3 moZete preuzeti ove i mnoge
= druge priruénike, videosnimke o

proizvodu i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozZete ofiéi izravno na
Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i
otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla
(IAN) 467258_2404.

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 467258_2404]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa no-
vedena u nastavku nije adresa servisa. Naijprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernoss.com

HR 11
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Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaieg novog
aparatal

Time ste se odluéili za savremen i kvalitetan
proizvod. Uputstvo za upotrebu je sastavni deo
ovog proizvoda. Ono sadrzi vaZne napomene
vezane za bezbednost, upotrebu i odlaganie.
Pre korid¢enja uredaja, upoznaite se sa svim
napomenama vezanim za rukovanje i bezbed-
nost. Koristite proizvod samo na opisani nadin

i u navedene svrhe. Urugite svu dokumentaciju

sa proizvodom ako ga prosledujete trecim licima.

Namenska upotreba

Ovaj aparat je namenien iskljucivo za tostiranje
punijenih sendvi&a.

Ovaij aparat je namenien iskljucivo za korid¢enje
u privatnim domaéinstvima.

Ne koristite aparat u komercijalne svrhel

L3 .
Obim isporuke
Aparat se standardno isporuéuje sa sledeéim
sadrzajem:
® toster za sendvice
® uputsivo za upotrebu
1) lzvadite aparat i uputstvo za upotrebu iz
kutije.
2) Uklonite sav ambalazni materijal.
(® Napomena

> Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun i
da li ima vidljivih naznaka ostecenija.

> Obratite se dezurnoj servisnoj sluzbi u sluéaju
nepotpunog sadrzaja isporuke ili o3te¢enja
izazvanih losom ambalazom ili transportom
(pogledaijte poglavlie Servis).

14 RS

Opis uredaja

Slika A:

@ kalem za namotavanie kabla

@ kontrolna lampica ,Spremno za rad”
© brava za zakljuéavanje poklopca

O kontrolna lampica ,Napajanie”

Slika B:

@ gomie ploce za tostiranje

O donje ploce za tostiranje

Tehnicki podaci

N 220-240V ~
apen 50/60 Hz
Ulazna snaga 750 W

(® Napomena

A
A A

Koriséene napomene
upozorenja i simboli

U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovaniu i
aparatu, se koriste sledeée napomene upozore-
nja i simboli (ukoliko je primenjivo):

Ovim znakom se potvrduje, da je
ovaj uredaj u skladu sa srpskim
zahtevima za bezbednost
proizvoda.

OPASNOST! Napomena
upozorenija sa ovim simbolom

i re¢ju upozorenja ,OPAS-
NOST” ozna&ava neposredno
predstojeu opasnu situaciju koja
dovodi do smrti ili teske povrede,
ako se ne izbegne.

A
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re¢ju upozorenja ,UPOZOREN-
A JE" ozna¢ava moguéu opasnu si-

UPOZORENJE! Napomena PAZNJA! Napomena upozo-
upozorenija sa ovim simbolom i renja sa ovim simbolom i re¢ju
upozorenja ,PAZNJA" oznadava
mogudu situaciju koja bi mogla
da dovede do materijalne 3tete,
ako se ne izbegne.

tuaciju koja bi mogla da dovede
do smrti ili teske povrede, ako se
ne izbegne.

upozorenja ,OPREZ" oznacava
A moguéu opasnu situaciju koja bi

Napomena oznagava dodatne
informacije koje olak3avaju

OPREZ! Napomena upozo-
rukovanje aparatom.

renja sa ovim simbolom i re&ju

Naizmeniéna struja/naizmeniéni
napon

mogla da dovede do neznatne
ili umerene povrede, ako se ne

izbegne. Ne potapajte u vodu!

Svi delovi ovog aparata koji do-
laze u dodir sa hranom ne
ugrozavaiju njenu bezbednost.

@ e o

Bezbednosne napomene

A\ OPASNOST! ELEKTRICNI UDAR!

Ako se odteti mrezni prikljuéni kabl ovog aparata, njega mora da
zameni proizvodag, korisni¢ka sluzba ili kvalifikovana osoba, kako
bi se izbegle opasnosti.

Koristite aparat samo u suvim prostorijama, ne na otvorenom.
Nikada ne potapajte aparat u vodu ili druge tecnostil
U suprotnom postoji opasnost od elektriénog udara.
Vodite ra¢una da voda ne dospe u unutradnjost aparata prilikom
Ciséenja. Ne Cistite aparat nikada pod tekuéom vodom.
Osigurajte da aparat nikada ne dode u dodir sa vodom. Nikada
ne rukujte aparatom u blizini vode ili pored posuda koje sadrze
tecnost.
Vodite rauna da se elektriéni kabl nikada ne pokvasi ili navlazi za
vreme kori$éenja aparata. Postavite kabl tako da ne moZe da se
uklesti ili na neki drugi nadin osteti.

RS 15
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Nakon svake upotrebe iskljuéite aparat izvlacenjem mreZnog utika-
ca iz uticnice.

Nikada ne otvarajte kuéiste aparata.

/A UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

Ovim aparatom smeju rukovati deca starija od 8 godina, kao i oso-
be sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
sa nedostatkom iskustva i/ili znanja, ako su pod nadzorom ili su im
data uputstva za rukovanje aparatom na bezbedan naéin i ukoliko
razumeiju opasnosti do kojih moZe doéi.

m Deca ne smeju koristiti aparat kao igracku.

m Deca ne smeju Cistiti i obavljati korisni¢ko odrzavanje aparata,

osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom. Decu mladu od 8
godina drzite podalje od aparata i prikljuénog kabla.

Delovi aparata mogu postati vruéi tokom njegovog rada. Zbog
toga dodirujte samo rucke.

Ostavite aparat da se potpuno ohladi pre nego $to ga oistite ili
pospremite.

Budite oprezni prilikom vadenja gotovih sendvi¢a. Aparat i sendvici
su veoma vrudi.

m Koristite aparat samo na stabilnoj, protivkliznoj i ravnoj povrsni.

m Ne upravljajte aparatom spoljadnjim tajmerom ili zasebnim siste-

mom za daljinsko upravljanje.

& Paznja! Vruéa povrsinal

16 RS
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/\ OPREZ! OPASNOST OD POZARA!

m Aparat ne smete koristiti u blizini zapaljivih materijala.
m Ne pokrivajte aparat dok radi.

m Koristite aparat samo na podlozi otpornoj na toplotu.

m Za vreme njegovog rada, aparat uvek mora biti pod nadzorom.

(D PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

m Vadite sendvi¢e samo plasti¢nom ili drvenom lopaticom ili drugim
odgovarajuéim nemetalnim predmetom da ne biste ostetili nepria-
njajuéi sloj na aparatu za pripremu sendvica.

m Prilikom &i$éenja ne koristite agresivne preparate i ostre predmete.

(® Napomena

m Nije potrebna nikakva akcija od strane korisnika, da bi se proizvod
prebacio izmedu 50 i 60 Hz. Proizvod se prilagodava i frekvenciji

od 50 i od 60 Hz.

RS 17
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Prvo pustanje u rad

B Premazite neprianjajuéi sloj ploéa za tostira-
nje @/@ odgovarajuéim jestivim uljem.

M Umetnite mrezni utikac u utiénicu.

B Poklopite aparat i zakljuéajte ga bravom za
zaklju&avanje poklopca €.
Brava mora osetno da usedne ispod rugke.
B Ostavite aparat da se zagreje otprilike 10
minuta.

O Napomena

\J

Prilikom prve upotrebe moze da nastane
blagi neprijatni miris (moguée je i neznatno
stvaranje dima). Ovo je normalno i nestaje
nakon kraéeg vremena. Pobrinite se za
dovoljnu provetrenost. Otvorite, na primer,
prozor.

B Izvucite mrezni utika i ostavite aparat da se
ohladi.

B Ocistite aparat kao $to je opisano u poglav-
liu ,Cid¢enje”.

Aparat je sada spreman za rad.
Rukovanije

Tostiranje sendvica

1) Spustite poklopac i zakljuéajte ga bravom
za zakljuéavanije poklopca €.

2) Umetnite mrezni utikac u utiénicu. Zasvetleée
crvena kontrolna lampica ,Napajanje” @.

3) Cim se aparat zagreje, zasvetlece zelena
kontrolna lampica ,Spremno za rad” @.

4) Podignite poklopac i stavite dva pripremlje-

na sendvi¢a na donju ploéu za tostiranje @.

5) Spustite poklopac i zakljuéajte ga bravom
za zakljuéavanije poklopca €. Ukoliko je
sendvi¢ predebeo, tako da brava poklopca
© ne moze da se zakljuéa, uklonite malo
priloga sa sendviéa.

18 RS

(D PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

> Vadite sendvi¢e samo plasti¢nom ili drvenom
lopaticom ili drugim odgovarajué¢im nemetal-
nim predmetom da ne biste ostetili neprianja-
juéi sloj na aparatu za pripremu sendviéa.

6) Sendvici su gotovi nakon otprilike 3 - 5
minuta. Vreme tostiranja moze da varira u
zavisnosti od koridéenih priloga i liénog uku-
sa. Podignite poklopac i izvadite sendvice.

7) lzvucite mrezni utikad iz utiénice ako vise ne
zelite da pripremate sendvice.

v.v ’ L3

Ciscenje

/\ OPASNOST! ELEKTRICNI UDAR!

> Pre ciSéenja aparata najpre izvucite mrezni
utikag iz utiénice.

@ Nikada ne potapaite aparat u vodu

ili druge te¢nosti! U suprotnom postoji
opasnost od elektriénog udara.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDE!

> Ostavite aparat da se ohladi pre nego 3to
ga odistite. Opasnost od opekotinal

(D PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

Ne koristite agresivna ili abrazivna sredstva
za &iséenje. Ona nagrizaju povrsinu aparata.

\J

Napomena

'®

Ne &ekaite predugo sa &iséenjem. Saekaite
dok se aparat dovoljno ohladi da biste mogli
da ga dodirujete bez opasnosti od opeko-
tina. Posle toga éete lakde moéi da uklonite
ostatke hrane.

B Ocistite kuciste suvom ili blago navlazenom
krpom.

Obrisite plo¢e za tostiranje @/@ krpom
navlazenom toplom vodom da biste mogli
da uklonite sve ostatke hrane.

Kod tvrdokornih ostataka, navlazenu krpu
stavite na odgovarajuéa mesta da bi ostaci
omeksali. Nakon odredenog vremena, modi
¢ete da uklonite ostatke.
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(® Napomena

> Kod tvrdokornih ostataka stavite blagi
deterdZzent za pranje posuda na navlazenu
krpu. Nakon ¢&idéenja sa deterdzentom za
pranje posuda, ploée za tostiranje €@/@
obrisite krpom navlazenom toplom vodom
da biste uklonili sav preostali deterdZent za
pranje posuda. Nakon &idéenja deterdzen-
tom za pranje posuda preporuéujemo da
ploce za tostiranje @ /@ ponovo premaze-
te odgovarajuéim jestivim uljem.

B Dobro prosusite sve delove pre ponovne
upotrebe.

(® Napomena

Ukoliko je u udublienja ili uglove usla mast ili
hrana koju ne mozete da uklonite navlaZzenom
krpom, postupite na slededi nadin:

— obrisite mast ili druge te¢nosti tapkanjem
pomoéu ubrusa,

— uklonite ostatke drvenom lopaticom ili
drvenim 3tapi¢em,

— zatim, sve jo$ jednom obrisite na veé
opisani nacin.

~
L3
Cuvanje
B Ocistite aparat kao $to je opisano u poglav-
liu ,Ci¢enje”.
B Spustite poklopac i zaklju&ajte ga bravom
za zakljuéavanije poklopca €.

B Namotajte elekiriéni kabl na kalem za namo-

tavanie kabla @ na donjoj strani aparata i
fiksirajte ga kablovskom stezalicom.

B Cuvajte aparat za pripremu sendviéa na
suvom mestu.

Uklanjanje gresaka

Smetnja Uzrok Resenje
vl Spojite mrezni
Mrezni utikad p Iv
. utika¢ na
nije umetnut u .
ulicnicu elektriénu
Aparat ne . mresu.
funkcionise.
. Obratite se
Aparat je u el
korisni¢koj
kvaru. oL
sluzbi.
Sendviéi su
v bili predugo Izvadite
Sendyvici su P 9 .
; v aparaty sendvice
pretamni. . ..
za pripremu ranije.
sendvica.
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Recepti

Holandski tost sa paradajzom

Sastojci:

.
¢
¢+
¢+
.
¢+
¢
¢+
¢
1)

2)

3)

4)
5)

4 krigke tost hleba

Voda

Miladi luk

1 paradaijz osrednje veli¢ine
Maslac sa zainskim biliem
2 kriske kuvane Sunke

So

Sveze mleveni biber

2 kritke mladog gauda sira

Operite mladi luk i ostavite da se ocedi.
Prepolovite mladi luk po duZini i isecite na
velike komade. U 3erpi prokuvaite posoljenu
vodu. Dodaijte mladi luk i obarite ga otprilike
1 minut. Zatim stavite mladi luk u cediliku,
prelijte ga hladnom vodom i ostavite da se
ocedi.

Operite paradajz i posusite ga tapkanjem.
Rasecite ga i uklonite drvenasti deo. Isecite
paradaiz na kolutove.

Namazite jednu kriku tost hleba maslacem
sa zadinskim biljem i stavite jednu presavi-
jenu krisku 3unke na namazanu krisku tosta
hleba. Rasporedite komade mladog luka i
kolutove paradajza na tost hleb. Zaginite
solju i biberom.

Stavite kriske sira na krisku tost hleba.

Namazite jo$ jednu kridku tost hleba sa
malo maslaca sa zadinskim biljem i njome
poklopite sendvig, tako da namazana strana
bude okrenuta nadole.
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Italijanski tost

Sastojci:

@ S S 6 & & o o o

2

3

4

5)

4 kridke tost hleba

4 supene kasike paradajz pirea
2 supene kasike majoneza

So

Provansalsko zaginsko bilje
Sveze mleveni biber

1 paradaijz osrednie velic¢ine

1 pakovanje mocarela sira

SveZe mleveni 3areni biber

Pome3aijte paradaijz pire, majonez, so, pro-
vansalsko zacinsko bilie i biber. Namazite
time kriske fost hleba.
Operite paradaijz i posusite ga tapkanjem.
Rasecite ga i uklonite drvenasti deo. Isecite
paradajz na kolutove.

Ocedite mocarela sir u cedilici i isecite na
kolutove. Prepolovite kolutove.

Stavite kolutove paradajza i mocarele na
veé namazanu kriku tost hleba i zainite
biberom.

Poklopite sendvi¢ drugom kriskom tost hleba.

Havaiji tost
Sastojci:
¢ 4 krigke tost hleba

¢ 2 koluta ananasa (iz konzerve)

¢ Maslac

¢ 2 kriske kuvane 3unke

¢ 2 kriske tost sira

1)
2)
3)
4)
5)

Ocedite ananas u cediljci.

Sada krigku tost hleba namazite maslacem.
Stavite 3unku i ananas na krisku tost hleba.
Naposletku stavite sir preko ananasa.

Poklopite sendvi¢ kriskom tost hleba.
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Skandija tost

Sastojci:

* S & > o o

* & o o

2

3

4

5

6

7

4 kriske tost hleba

Mirodija

125 g dresinga od jogurta

1 kasicica dizon senfa

1 kasigica teénog meda

20 g pastete od lososa

(u tubi iz rashladne vitrine)

1 krastavac

1 pakovanje mocarela sira

100 g dimlienog lososa v kriskama

Sveze mleveni biber

Isperite mirodiju i posusite je tapkanjem. O¢u-
paite vrhove sa stabljike mirodije i iseckaite ih.

Pomesaite dresing od jogurta sa senfom,
medom, pastetom od lososa i mirodijom.

Ogulite krastavac i odrezite krajeve. Krasta-
vac rasecite po duzini i kasigicom izvadite
semenke. Isecite polovinu krastavca na
komade.

kolutove.

Namazite kriku tost hleba dresingom od
jogurta.

Stavite komad krastavca na namazanu
krigku tost hleba, ravnomerno rasporedite

kriske lososa i stavite kolutove sira na krisku
tost hleba. Zadinite biberom.

Poklopite sendvi¢ kriskom tost hleba.

Tost sa cureéim prsima i
karijem

Sastojci:

— & & & * o o

4 kridke tost hleba

25 g maslaca

Cureéa prsa u krizkama
Sliive

Koktel sos od karija
Kari u prahu

Pome3ajte maslac sa sosom od karija i
karijem u prahu.

Operite ljive i izvadite kostice. Prepolovite
Sljive i isecite polovine na tanke kriske.
Namazite krisku tost hleba maslacem sa
karijem.

Sada stavite kriske ¢uredih prsa i 3ljiva na

namazanu krisku tost hleba.

Poklopite sendvi¢ drugom kriskom tost hleba.
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Odlaganje

Odlaganje aparata

Prateéi simbol precrtane kante za
otpad na tockovima znadi da ovaj
aparat podleze direktivi
2012/19/EU. Ova direktiva navodi
da ovaj aparat na kraju svog veka koris¢enja ne
smete da odloZite u uobiajeni kuéni otpad, ved
morate da ga predate na posebno uredenim
sabirnim mestima, skladistima za reciklaZu ili
preduzecu za upravljanje otpadom.
Ovo odlaganije je za Vas besplatno.
Cuvaite Zivotnu sredinu i odlazite
strucno.
Ukoliko Va3 istroSen aparat sadrzi podatke o
lignosti, li¢no ste odgovorni za njihovo brisanje
pre nego sto vratite aparat.

én
Odlaganje ambalaze

%@ i jednostavnosti odlagania, te su
zato podobni za reciklazu. OdloZite

nepotrebni ambalazni materijal v skladu sa vaze-
¢im lokalnim propisima.

O moguénostima za odlaganje
dotrajalih proizvoda saznadete u
Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Ambalazni materijali su izabrani
prema svojoj ekoloskoj prihvatljivosti

Odlozite ambalazu na ekoloski
b prihvatljiv nacin Obratite paznju na
oznaku na razligitim ambalaznim

a materijalima i, ako je potrebno,
odvojite ambalazne materijale
zasebno. Ambalazni materijali su ozna&eni
skra¢enicama (a) i ciframa (b) sa sledecim

zna&enjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i
karton, 80-98: Kompozitni materijali.
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Servis

[EIFLAE] | Na stranici www.lidiservice.com
% | mozete preuzeti ovaj i mnoge
O] druge priruénike, video-snimke o
proizvodu i softver.

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i uneti broj proizvoda (IAN) 467258_2404 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
— posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs

— posetite najblizv Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo
da saduvate fiskalni raun i date ga na uvid
prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezer-
vnih delova nakon isteka garantog perioda/
perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude po-
trebe, putem nade Sluzbe za potroade mozete
proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniu.

GARANCUJA | GARANTNI
LIST

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisticu iz Zakona o zajtiti
potro$aéa, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nain ne utiée, niti
iskljuéuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazedim Zakonom o zadfiti potro3ada po osnovu
zakonske odgovornosti prodavca za nesaobra-
znost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana
kada je roba predata kupcu.
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Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
i redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanje kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobiéajene upotrebe
ili zbog gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguda, ili

— povrat novea kada ni zamena aparata shod-
no odredbi prethodne tacke nije moguéa.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovi-
ne proizvoda, odnosno od prijema istog od stra-
ne kupca, a $to se dokazuje fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u
nekom od prodaijnih objekata Lidl Srbija KD, od-
nosno telefonom, pisanim putem ili elekironskim
putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu raéuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u
garantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove
Izjave, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova
i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u
skladu sa ovom Izjavom, a u roku predvidenom
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i
ostalih potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu
za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripa-
dajuée delove uredaja koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je proizvod
predat kupcu, a koja se utvrduje na osnovu
fiskalnog ra¢una. U garantnom periodu davalac
garancije, odnosno prodavac je u obavezi da
otkloni tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobi-
éajene upotrebe ili zbog gredaka u proizvodnii

i materijalu, bez naknade i u zakonskom roku.
Ukoliko opravka nije moguéa, davalac garan-
cije, odnosno prodavac je ovladéen i duzan

da sprovede druge radnje u skladu sa ovom
Izjavom.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garan-
tuju obezbedivanije servisiranja i dostupnost
rezervnih ili zamenskih delova van postupka
ostvarivanja prava iz garancije/zakonske
odgovornosti za saobraznost. Ukoliko za tim
bude potrebe, putem nase Sluzbe za potrosace
mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i
opcije za popravku. Hvala na razumevaniu.

Garancija ne vazi u sledeéim

sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen
fiskalni ra¢un ili drugi dokaz o kupovini koji
sadrzi datum prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na
uredaiju posledica delovanija spoljnih uticaja,
kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvise
niska tfemperatura (pucanje cevi usled smrza-
vanja, oteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriséen u skladu sa Uput-
stvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokudalo da popravi treée
neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko uredaij nije korid¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je ¢is¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.
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8. Ukoliko je uredaj koriséen u profesionalne
svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripada-
juéi delovi proizvoda koje je kupac preuzeo u
trenutku kupovine.

Naziv Toster za sendvice

proizvoda:

Model: SSWM 750 C3

IAN /Serij- | 467258_2404

ski broj:

Proizvodaé: | KOMPERNASS HANDELS
GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA

www.kompernoss.com

Ovlaséeni ICOM COMMUNICATIONS
serviser: doo

Novosadski put 68,

21203 Veternik,

tel. 021 3000 151,

mob. 060 4800 473,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum pre- | datum sa fiskalnog raduna
daije robe

potrosacu:

Uvozi i Lidl Srbija KD,

stavlja u Prva juzna radna 3,
promet: 22330 Nova Pazova,

Republika Srbija,
tel. 0800-300-180,
e-mail: kontakt@lidl.rs
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Introducere
Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat!

Acum detinefi un produs modern si de calitate
superioard. Instructiunile de utilizare fac parte
integrantd din acest produs. Acestea cuprind
indicatii importante pentru sigurand, utilizare si
eliminare. inainte de utilizarea produsului famili-
arizafi-vé cu toate indicatiile privind utilizarea si
siguranta. Utilizati acest produs numai in modul
descris si numai in scopurile mentionate. In cazul
transmiterii produsului unei alte persoane, pre-
datii toate documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform desti-
natiei

Acest aparat este destinat in mod exclusiv prdijrii
sandvisurilor umplute.

Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.
Este interzisa utilizarea in scopuri comerciale!

Furnitura

in mod standard, aparatul este livrat cu urméatoa-

rele componente:

® Aparat pentru sandvisuri

® Instructiuni de utilizare

1) Scoatefi aparatul si instructiunile de utilizare
din cutie.

2) indepartafi toate materialele de ambalare.

@ Indicatie

> Verificati dacd furnitura este completd si
dacd prezinta deteriordri vizibile.

> Dacé furnitura nu este completd sau dacd
existd deteriordri rezultate in urma transpor-
tului sau a ambalajului defectuos, apelati
linia telefonic& directd de service (a se
vedea capitolul Service-ul).
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Descrierea aparatului
Figura A:

@ Suport infésurare cablu

@ Bec de control ,Gata de utilizare”
© Element de blocare al capacului

O Bec de control ,Power”

Figura B:
@ Suprafete superioare de prdjire

O Suprafete inferioare de prdjire

Date tehnice

Tensi 220-240V ~
ensiune 50/60 Hz
Consum 750 W

Indicatii de avertizare
si simboluri utilizate

In cadrul acestor instructiuni de utilizare, pe
ambalaij si aparat sunt folosite urmétoarele aver-
tizari si simboluri (dacd sunt aplicabile):

PERICOL! Un avertisment insofit
de acest simbol si de cuvéantul
Q de avertizare ,PERICOL” indic&
o situatie periculoasd iminentd

care, dacd nu este evitatd, duce
la deces sau la vatamari grave.

AVERTIZARE! Un avertisment
insofit de acest simbol si de
cuvantul de avertizare , AVERTI-
ZARE” indicd o posibild situatie
periculoasd care, dacd nu este
evitatd, poate duce la deces sau
la v&tamari grave.

A
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si de cuvéntul de avertizare
A ,PRECAUTIE” indicd o posibila

PRECAUTIE! Un avertis- O indicatie marcheazd informatii

ment insofit de acest simbol suplimentare care faciliteaz&

manipularea aparatului.

situatie periculoasd care, dacd Tensiune/curent alternativ

nu este evitatd, poate duce la

vat&dmari minore sau moderate.

de acest simbol si de cuvantul

@ de avertizare , ATENTIE” indic&
o posibild situatie care, daca aparat care intrd in contact cu

nu este evitatd, poate duce la alimentele sunt adecvate pentru
pagube materiale. vz alimentar.

Toate componentele acestui

~~/

@ Nu introduceti in apa!
ATENTIE! Un avertisment insofit

QIP

Indicatii de siguranta

/\ PERICOL! ELECTROCUTARE!

Pentru a evita orice risc, la defectarea cablului de alimentare al
aparatului, acesta trebuie inlocuit de catre producdtor, de serviciul
clienti al acestuia sau de catre o alté persoand calificata.
Utilizati aparatul numai in incdperi uscate si nu in spatii libere.

Nu introduceti niciodatd aparatul in apd sau in alte lichide!

In caz contrar, existd pericol de moarte prin electrocutare.
Asigurafi-va cd pe durata procesului de curdfare in interiorul aparatu-
lui nu pétrunde apa. Nu curdfati aparatul niciodatd sub jet de apa.

Asigurati-va cé aparatul nu intrd niciodatd in contact cu apa. Nu
utilizati aparatul in apropierea apei sau langd recipiente care con-
fin lichide.

Nu permitefi contactul cablului cu lichide sau umezirea acestuia in
timp ce aparatul este in funcfiune. Ghidafi cablul astfel incét s& nu se
blocheze sau s& se deterioreze intr-un alt mod.

Scoatefi stecarul din priz& dupd fiecare utilizare pentru a opri apa-
ratul.

Nu deschideti niciodatd carcasa aparatului.
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/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

Acest aparat poate fi utilizat de copii incepénd cu varsta de 8 ani,
cat si de persoane cu abilitdfi fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau far& experientd si/sau far& cunostinfe necesare, dacd sunt su-
pravegheati sau dacd au fost instruiti cu privire la utilizarea sigurd
a acestui aparat si au inteles pericolele cu privire la acesta.

m Copiilor le este interzis sa se joace cu aparatul.

m Curdfarea si acfiunile de intretinere destinate utilizatorului nu se vor

efectua de cdtre copii, cu exceptia cazului in care acestia au vérsta
peste 8 ani si sunt supravegheati. Copiii cu varsta sub 8 ani nu tre-
buie s& se afle in apropierea aparatului si a cablului de conexiune.

Componentele aparatului se pot infierbénta in timpul functiondrii.
De aceeq, puneti ména doar pe ménere.

Lasati mai intdi aparatul sd se raceascd complet inainte de a-l curd-
ta sau de o depozita.

Scoatefi cu atentie sandvisurile pregdtite.

Aparatul si sandvisurile sunt foarte fierbinti.

Utilizati aparatul numai pe o suprafatd stabild, pland si antidera-
pantd.

Nu utilizati temporizatoare externe sau sisteme separate
de comandd de la distantd pentru a opera aparatul.

& Atentie! Suprafatd fierbinte!

A PRECAUTIE! PERICOL DE INCENDIU!

Aparatul nu trebuie utilizat in apropierea materialelor inflamabile.
Nu acoperiti aparatul cét timp se afld in functiune.
Utilizati aparatul doar pe o suprafatéd rezistentd la caldurd.

Nu |&sati niciodatd aparatul s& functioneze nesupravegheat.
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A ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

m Indepartati preparatele doar cu ajutorul unei spatule din material
plastic sau de lemn ori cu o altd ustensild corespunzétoare, care sé
nu fie din metal, pentru a nu distruge stratul antiaderent al aparatu-

[ui.

Pentru curdtare, nu utilizati detergenti agresivi si obiecte ascutite.

® Indicatie

m Nu este necesard nicio acfiune din partea utilizatorului pentru a rese-
ta produsul intre 50 Hz si 60 Hz. Produsul se adapteazd atét pentru

50 Hz, cét si pentru 60 Hz.

Prima punere in functiune

v

Ungeti o datd stratul antiaderent al supra-
fetelor de prajire @/@ cu ulei adecvat
pentru gatit.

Introduceti stecdrul in priza.

inchideti aparatul si blocatid cu ajutorul ele-
mentului de blocare al capacului €. Acesta
trebuie 54 se fixeze sesizabil pe méanerul
inferior.

Lasati aparatul cca 10 minute s& se incdl-
zeascd.

Indicatie

La prima utilizare se poate degaja un usor
miros (de asemeneaq, este posibil& formarea
fumului). Acest lucru este normal si dispare
dupd scurt timp. Asigurati aerisirea sufici-
entd a incdperii. Deschidefi, de exemplu, o
fereastra.

Scoatefi stecarul din prizd si lGsati aparatul
sd se rGceascd.

Curétati aparatul conform descrierii din
capitolul ,Curdtarea”.

Acum puteti utiliza aparatul.

Utilizarea

Prajirea sandvisurilor

1)
2)

3)

4)

5)

v

Inchideti capacul si fixati-l cu elementul de
blocare al capacului €.

Introduceti stec@rul in priz&. Becul rosu de
control ,Power” @ se aprinde.

De indatd ce aparatul s-a incdlzit, se aprinde
becul verde de control ,Gata de utilizare”
(2}

Deschidefi capacul si asezati doud
sandvisuri pregdtite pe suprafetele inferioare
de prdjire @.

inchideti capacul si fixati cu elementul de
blocare al capacului €. Dacé sandvisul
este prea gros, iar elementul de blocare al
capacului € nu poate fi apdsat, indepartati
putin din confinutul sandvisului.

ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

indepdrtati sandvisurile doar cu ajutorul unei
spatule din material plastic sau de lemn ori
cu o altd ustensild corespunzétoare, care s&
nu fie din metal, pentru a nu distruge stratul
antiaderent al aparatului.
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6) Dupd cca 3 - 5 minute sandvisurile sunt
gata. Aceastd duratd poate varia in funclie
de confinut si gusturile fiec&ruia. Deschidefi
capacul si scoateti sandvisurile.

7) Dacé& nu mai dorifi sG preparati alte sandvi-
suri, scoatefi stecdrul din priza.

Curatarea

/\ AVERTIZARE!
PERICOL DE ELECTROCUTARE

> Inaintea curdarii aparatului scoateti stecdrul
din priza.
@ Nu introduceti niciodatd aparatul in apé

sau in alte lichide! In caz contrar, existd
pericol de moarte prin electrocutare.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> L3sati aparatul s& se réceascd inainte de
curdtare. Pericol de arsuril

® ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

> Nu utilizati substante de curdtare agresive
sau abrazive. Acestea atacd suprafata
aparatului.

@ Indicatie

Nu l&safi s& treacd prea mult timp pentru a
curdta aparatul. Asteptati pand ce aparatul
se rdceste, astfel incdt sa nu existe pericol
de arsuri. Atunci, resturile de alimente pot fi
indepdrtate mai usor.

v

B Curdfati carcasa cu o lavetd uscatd sau usor
umezitd.

B Spalati suprafetele de prajire @/@ cu o
lavetd umezitd cu apd cald& pentru ca toate
resturile de alimente s& poatd fi indepértate.
in cazul resturilor aderente puteti lasa laveta
umezitd in acele locuri pentru a le inmuia.
Ulterior resturile pot fi indepdrtate.
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@ Indicatie

> In cazul depunerilor persistente aplicafi un
detergent delicat pe laveta umezit&. Dupd
curdtarea cu detergent stergeti suprafetele
de préjire @/Q incd o datd cu o lavetd
umezitd cu apd curatd pentru a indepdrta
toate resturile de detergent. Dupd curdtarea
cu detergent recomanddm ungerea din nou
a suprafetelor de prajire @/@ cu ulei

adecvat pentru gatit.

B L3sali toate componentele s se usuce inain-
te de o noud utilizare.

@ Indicatie

Dacd grésimea sau resturile de alimente au
alunecat in caneluri sau colfuri de unde nu pot fi
indepértate cu o lavetd umedd, procedati dupd
cum urmeazd:

— Tamponati grsimea sau alte lichide cu
ajutorul unui servet de bucdtarie.

— Indepértati resturile alimentare cu o spatu-
|& de lemn sau cu o scobitoare.

— Stergeti incd o datd toate componentele
conform indicatiilor susmentionate.

Depozitarea

B Curdfati aparatul conform descrierii din
capitolul ,Curdfarea”.

B Inchidefi capacul si fixafi-l cu elementul de
blocare al capacului €.

B infdsurafi cablul de alimentare pe suportul
de infésurare a cablului @ din partea
inferioard a aparatului si fixafi-l cu clema
pentru cablu.
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B Depozitali sandwich maker-ul intr-un loc
uscat.

Remedierea defectiunilor

. Remedie-
Defectiune | Cauza
rea
. Racordati
Stecarul Lo
. stecdrul la
nu este in !
iz reteaua de
iz&.
Aparatul nu p curent.
functioneaza. -
Adresati-va
Aparatul R
serviciului
este defect. o
clienti.
Sandvisurile
. au stat Scoateti
Sandyvisurile . o
) prea multin | mai repede
ies prea arse. . s
sandwich sandvisurile.
maker.

Retete

Toast olandez cu rosii

Ingrediente:

4 4 felii de paine toast

¢ apd

4 ceapd verde

4 1 rosie de marime medie

4 unt cu verdefuri

4 2 felii de suncd fiartd

¢ sare

¢ piper proasp&t mdcinat

¢ 2 felii de brénzé Gouda

1) Spalafi ceapa verde si l&sati-o s& se scurga.
Taiafi ceapa verde in doud, pe lungime si
apoi in bucdti mari. Punefi apa cu sare la
fiert, intr-o oald. Addugati ceapa verde si
fierbefi-o aproximativ un minut.

Apoi puneti ceapa verde intr-o strecur&toare,
turnati apd rece peste aceasta si l&sati-o s&
se scurgd.

2) Spalati rosia si uscati-o prin tamponare. T&-
iafi-o in jumd&tate si indepartati partea verde.
Taiati rosia felii.

3) Ungefi o felie de toast cu unt cu verdefuri si
asezafi o felie de suncd deasupra. Distribuifi
bucdtile de ceapd verde si feliile de rosie.
Asezonalti cu sare si piper.

4) Adaugdti feliile de bréanza.

5) Ungefi incd o felie de toast cu putin unt cu

verdeturi si asezafi-o deasupra, cu partea
unsd in jos.
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Toast italian
Ingrediente:

¢

@ S & 6 6 o o o

2

3

4

5)

4 felii de péine toast

4 linguri de past& de rosii

2 linguri de maionezd

sare

verdeturi de Provence

piper proaspdt mdcinat

1 rosie de mdrime medie

1 pachet branz& mozzarella

piper colorat, proaspdt mécinat

Amestecafi pasta de rosii cu maionezg, sare,
verdeturi de Provence si piper. Ungeti feliile
de paine cu acest amestec.

Spdlafi rosia si uscati-o prin tamponare. T&-
iati-o in jumé&tate si indepdrtafi partea verde.
Taiati rosia felii.

Lasafi mozzarella intr-o strecurdtoare s& se
scurgd si apoi tdiafi-o felii.

Ta&iati aceste felii incd o dat& in doud.
Asezadti felile de rosie si de mozzarella peste
felia de pdine unsd si asezonafi cu piper.

Acoperiti sandvisul cu cealaltd felie de toast.

Toast Hawaii

In
¢

¢
¢
¢
¢

2
3)

grediente:

4 felii de paine toast

2 felii de ananas (din conservd)
unt

2 felii de suncé fiartd

2 felii de branza

Lasati ananasul intr-o strecurdtoare s& se
scurgd.
Ungefi o felie de pé&ine cu unt.

Addugati sunca si ananasul pe aceastd felie
de paine.
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4)

5)

Brénza este ultima care se asaz& peste
ananas.

Acoperiti sandvisul cu cealaltd felie de
pdine.

Toast Scandia

Ingrediente:

¢ 4 felii de paine toast

¢ marar

4 125 g cremd de iaurt pentru salatd

4 1 linguritd mustar Dijon

4 1 linguritd miere lichida

4 20 g pastd de somon
(tub din vitrina frigorific)

4 1 castravete de salatd

4 1 pachet brénzé mozzarella

4 100 g somon afumat, felii

4 piper proaspdt mdcinat

1) Spalati mararul si uscati-l prin tamponare.
Separati varfurile de tulpinile de marar si
tocati varfurile.

2) Amestecafi crema de iaurt pentru salatd cu
mustarul, mierea, pasta de somon si mdrarul.

3) Curdtati castravetele si taiatii capetele. Taiati
in jumdtate, pe lung, si scoatefi seminfele
cu o linguritd. Téiati in bucdti jumétdtile de
castravete.

4) Lasali mozzarella s& se scurgd intr-o sitd si
t&iati-o felii.

5) Ungeti o felie de toast cu cremd de iaurt
pentru salatd.

6) Asezati o bucatd de castravete pe felia de
toast unsd, distribuiti uniform feliile de somon
deasupra si acoperifi cu feliile de branza.
Asezonati cu piper dup& gust.

7) Acoperiti sandvisul cu cealaltd felie de

pdine.
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Toast cu piept de curcan si
curry
Ingrediente:

¢ 4 felii de paine toast

25 g unt

o bucatd piept de curcan
prune

sos de curry

> & & o o

praf de curry

Amestecati untul cu sosul si praful de curry.

2

Spdlafi prunele, uscati-le si scoateti-le
sémburele. Taiafi prunele in jumdtate si t&iati
jumatdtile in felii subtiri.

3) Ungeti o felie de toast cu untul cu curry.

4

Asezati bucata de piept de curcan pe felia
de toast unsd, apoi felille de prune.

5) Acoperifi sandvisul cu cealaltd felie de toast.
Eliminarea

Eliminarea aparatului

Simbolul algturat al pubelei taiate
cu rofi indic& faptul c& acest aparat
face obiectul Directivei
2012/19/EU. Aceastd directivé
stabileste c& la sférsitul perioadei de utilizare a
aparatului, acesta nu trebuie eliminat in gunoiul
menaijer obisnuit, ci trebuie predat la punctele de
colectare speciale sau la centrele de eliminare a
deseurilor.
Eliminarea nu implicé niciun cost pentru
dvs. Contribuiti la protejarea mediului
inconjurdétor prin eliminarea corespun-
zétoare a deseurilor.

In cazul in care aparatul dvs. vechi confine date
cu caracter personal, fine de responsabilitatea
dvs. sé le stergeti inainte de o restitui.

Informatii despre posibilitdfile de
eliminare a produsului scos din uz
pot fi obfinute de la administratia
locala.

=

narea ambalajelor

Materialele de ambalare sunt alese
conform compatibilitdtii acestora cu
mediul inconjurdtor si aspectelor
tehnice privind eliminarea, fiind
astfel reciclabile. Eliminati materialele de
ambalare de care nu mai aveti nevoie conform
prevederilor locale in vigoare.

Q’é@

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.
Respectati marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
dacd este cazul. Materialele de
ambalare sunt marcate cu abrevieri
(a) si cifre (b) cu urmatoarea semnificatie:

-7: materiale plastice, 20-22: hértie si carton,
80-98: materiale comporzite.

>
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Garantia Kompernass
Handels GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acord& o garanfie de

3 ani de la data cumpérdrii. In cazul in care
produsul prezintd defecte, beneficiati de drepturi
legale fat& de vénzé&torul produsului. Aceste
drepturi legale nu sunt limitate prin garantia
noastrd prezentatd in cele ce urmeaza.

Conditii de garantie
Perioada de garantie incepe de la data cumpé-

r&rii. Pastrati cu grija bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cump@rdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cétre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumpérare, la alegerea noastr&. Garantia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&
se prezinte aparatul defect si dovada cumpérérii
(bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in
scris, in care s& se specifice in ce constd defectiu-
nea si cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd,
veti primi inapoi produsul reparat sau unul nou.
Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de
conformitate apdrute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie legal&
de conformitate si cel al garantiei comerciale

si curge, dupd& caz, din momentul la care a fost
adusé la cunostinta véinzdtorului lipsa de confor-
mitate a produsului sau din momentul prezentdrii
produsului la vanzdtor/unitatea service pand la
aducerea produsului in stare de utilizare normal&
si, respectiv, al notific&rii in scris in vederea ridi-
c&rii produsului sau predérii efective a produsului
cdtre consumator.

Produsele de folosinf& indelungatd care inlo-
cuiesc produsele defecte in cadrul termenului
de garantie vor beneficia de un nou termen de
garantie care curge de la data preschimbdrii
produsului.
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Perioada de garantie si pretenti-
ile legale privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru pie-
sele inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri
si deficienfe prezente deja la cumpdrare trebuie
semnalate imediat dup& dezambalarea produsu-
lui. Repardtiile necesare dupd expirarea perioa-
dei de garantie se efectueaz& contra cost.

Domeniul de aplicare a
garantiei
Aparatul a fost produs cu grijg, in conformitate

cu orientdrile stricte privind calitatea si verificat
cu rigurozitate inaintea livrdrii.

Garanfia se acordd in caz de defecte de ma-
terial sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se
extinde asupra componentelor produsului care
sunt expuse uzurii normale si care, prin urmare,
pot fi considerate piese de uzurd sau asupra de-
teriordrilor ap&rute la componentele fragile, de
exemplu comutatoare sau componente realizate
din sticla.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care pro-
dusul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut
in mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea cores-
punzdtoare a produsului trebuie respectate cu
strictefe toate indicafiile prezentate in instructiuni-
le de utilizare. Trebuie evitate in mod obligatoriu
utilizarile si actiunile nerecomandate sau care
fac obiectul unor avertiz&ri in cadrul instructiuni-
lor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. Tn cazul manevrérii abu-
zive sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si
al interventiilor care nu au fost realizate de cétre
filiala noastr& autorizatd de service, garanfia isi
pierde valabilitatea.



SILVERCREST'

P
9

Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitd-

rii

rocedura de acordare a
arantiei

dvs., urmati instructiunile de mai jos:

Pentru toate solicitdrile pastrafi la inde-
méné& bonul fiscal si numarul articolului
(IAN) 467258_2404 ca dovadd a cum-
pardrii.

Numérul articolului poate fi consultat pe
pldcuta cu date tehnice de pe produs, pe o

gravurd de pe produs, pe coperta instructiv-

nilor de utilizare (in partea sténgd, jos) sau
pe autocolantul de pe partea din spate sau
de jos a produsului.

in cazul in care apar defecte funcfionale
sau alte defectiuni, contactati mai intéi
telefonic sau prin e-mail departamentul
de service menfionat in continuare.

Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca
fiind defect la adresa de service care v-a
fost comunicatd, fard a pléti taxe postale,
anexand dovada cumpérérii (bonul fiscal)
si indicand in ce constd defectul si cand a
apdrut acesta.

si software-uri de instalare pot fi
descarcate de pe
www.lidl-service.com.

PDF ONLINE
wwwidl-service.com

Cu ajutorul acestui cod QR puteti accesa direct

pagina Lidl de service (www.lidl-service.com)

si

puteti deschide instructiunile de utiliza-

re prin infroducerea numarului de articol

(IAN) 467258_2404.

Acest manual, precum si multe alte
# | manuale, videoclipuri cu produsele

Service-ul

Service Roménia

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[1AN 467258_2404

Importator

V& rug&m s& aveti in vedere faptul cd urmé-
toarea adresd nu reprezintd o adresd pentru
service. Contactati mai intéi centrul de service
indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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EinfGhrung

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf lhres neuen
Gerdtes!

Sie haben sich damit fir ein modernes und
hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedie-
nungsanleitung ist Bestandteil dieses Produktes.
Sie enthdlt wichtige Hinweise fir Sicherheit,
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor
der Benutzung des Produkts mit allen Bedien-
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie
dieses Produkt nur wie beschrieben und fir die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgemadBe
Verwendung

Dieses Gerdt ist ausschlieBlich vorgesehen fir das
Résten von gefiilllen Sandwiches.

Dieses Gerdt ist ausschlieBlich fir die Benutzung
in privaten Haushalten bestimmt. Benutzen Sie
das Gerét nicht gewerblich.

Lieferumfang

Das Gerét wird standardméfig mit folgenden
Komponenten geliefert:

® Sandwichmaker

® Bedienungsanleitung

1) Entnehmen Sie das Gerdt und die Bedie-
nungsanleitung aus dem Karton.

2) Enffernen Sie samtliches Verpackungsmate-
rial.
@ Hinweis

Prifen Sie die Lieferung auf Vollsténdigkeit
und auf sichtbare Schéden.

v

> Bei einer unvollstéindigen Lieferung oder
Schéden infolge mangelhafter Verpackung
oder durch Transport wenden Sie sich an die
Service-Hotline (siehe Kapitel Service).
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Geratebeschreibung

Abbildung A:

@ Kabelaufwicklung

@ Indikationsleuchte ,Betriebsbereit”
© Deckelverriegelung

O Indikationsleuchte ,Power”

Abbildung B:
© obere Toastfléchen

O untere Toastfléchen

Technische Daten

S 220-240V ~
pannung 50/60 Hz
Leistungsaufnahme 750 W

Verwendete Warnhin-
weise und Symbole

In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf
der Verpackung und dem Gerdt werden folgen-
de Warnhinweise und Symbole verwendet (falls
zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis
mit diesem Symbol und dem
Signalwort ,GEFAHR” kenn-
zeichnet eine unmittelbar
bevorstehende Geféhrdungs-
situation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, den Tod oder
eine schwere Verletzung zur
Folge hat.

A

WARNUNG! Ein Warnhin-
weis mit diesem Symbol und
dem Signalwort ,WARNUNG"
kennzeichnet eine mégliche
Gefshrdungssituation, die, wenn
sie nicht vermieden wird, den
Tod oder eine schwere Verlet-
zung zur Folge haben kénnte.
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VORSICHT! Ein Warnhin-

Ein Hinweis kennzeichnet

weis mit diesem Symbol und o ) )

dem Signalwort ,VORSICHT" @ zusdtzliche Informationen, die
Q kennzeichnet eine mégliche deln. Uthqng mit dem Gerdi

Gefshrdungssituation, die, wenn erieichiern.

sie nicht vermieden wird, eine
geringfiigige oder méBige Verlet-

Wechselstrom/-
zung zur Folge haben kénnte. echselsirom/spannung

"~/
ACHTUNG! Ein Warnhinweis
mit diesem Symbol und dem Sig- @ Nicht in Wasser tauchen!

@ nalwort ,ACHTUNG" kennzeich-

net eine mdgliche Situation, die,
wenn sie nicht vermieden wird, Il Alle Teile dieses Gerdtes, die mit
einen Sachschaden zur Folge 52 ’J Lebensmitteln in Beriihrung
haben kénnte. kommen, sind lebensmittelecht.

Sicherheitshinweise

/\ GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerétes beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine
&hnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Geféhrdungen zu
vermeiden.

Verwenden Sie das Gerdt nur in trockenen Raumen, nicht im Freien.
Tauchen Sie das Gerdt niemals in Wasser oder andere Flissigkei-
ten! Andernfalls besteht Lebensgefahr durch elektrischen Schlag.

Achten Sie beim Reinigen darauf, dass kein Wasser in das Innere

des Gerdates gelangt. Reinigen Sie das Gerat nie unter flieBendem

Wasser.

Stellen Sie sicher, dass das Gerét niemals mit Wasser in Berthrung

kommen kann. Betreiben Sie das Gerdt niemals in der N&he von

Wasser oder neben Geféfen, die Flissigkeit enthalten.

Achten Sie darauf, dass im Betrieb das Netzkabel niemals nass

oder feucht wird. Filhren Sie es so, dass es nicht eingeklemmt oder

anderweitig beschadigt werden kann.
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Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den Netzstecker aus der Netz-
steckdose, um das Gerat auszuschalten.

Offnen Sie nie das Gehéuse des Gerdtes.

/A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit
reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Féhigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziglich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstanden haben.

m Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen.

m Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht durch Kinder

durchgefihrt werden, es sei denn, sie sind dlter als 8 Jahre und
beaufsichtigt. Kinder jinger als 8 Jahre sind vom Gerét und der
Anschlussleitung fernzuhalten.

Die Gerdateteile kdnnen im Betrieb heifd werden. Fassen Sie daher
nur die Griffe an.

Lassen Sie das Gerdat erst vollstandig abkihlen, bevor Sie es reini-
gen oder es verstauen.

Seien Sie vorsichtig beim Herausnehmen der fertigen Sandwiches.
Das Gerdt, sowie die Sandwiches sind sehr heif3.

Betreiben Sie das Gerat nur auf einer stabilen, rutschfesten und
ebenen Stellfléche.

Benutzen Sie keine externe Zeitschaltuhr oder ein separates Fern-
wirksystem, um das Gerdt zu betreiben.

& Achtung! Heif3e Oberflachel!
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/\ VORSICHT! BRANDGEFAHR!

m Das Gerdt darf nicht in der Néhe von brennbaren Materialien ver-
wendet werden.

m Decken Sie das Gerat nicht ab, solange es in Betrieb ist.
m Betreiben Sie das Gerét nur auf einer hitzebestandigen Unterlage.

m Betreiben Sie das Gerét niemals unbeaufsichtigt.

(D ACHTUNG! SACHSCHADEN!

m Entnehmen Sie die Speisen nur mit einem Kunststoff- oder Holzspo-
tel oder einem anderen geeigneten, nichtmetallischen Gegenstand,
um die Antihaftbeschichtung des Sandwichmakers nicht zu zersté-
ren.

m Benutzen Sie zur Reinigung keine scharfen Putzmittel und spitze
Gegenstande.

(® Hinweis
m Esist keine Aktion seitens der Benutzer erforderlich, um das Produkt

zwischen 50 und 60 Hz umzustellen. Das Produkt passt sich so-
wohl fir 50 als auch fir 60 Hz an.
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Erste Inbetriecbnahme

B Reiben Sie einmalig die Antihaftbeschichtung
der Toastflachen @/@ mit zum Kochen
geeignetem Ol ein.

B Stecken Sie den Netzstecker in eine Netz-
steckdose.

B SchlieBen Sie das Gerét und verriegeln Sie
es mit der Deckelverriegelung €. Diese muss
spirbar am unteren Griff einrasten.

B Llassen Sie das Gerdit ca. 10 Minuten
aufheizen.

@ Hinweis

Beim ersten Gebrauch kann ein leichter
Geruch entstehen (auch geringe Rauchent-
wicklung méglich). Dieser ist normal und
verliert sich nach kurzer Zeit. Sorgen Sie bitte
fir ausreichende Entliftung. Offnen Sie zum
Beispiel ein Fenster.

\J

B Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie
das Gerdit abkiihlen.

B Reinigen Sie das Gerdt wie im Kapitel ,Reini-
gen” beschrieben.

Das Gerdt ist nun betriebsbereit.
Bedienen

Sandwiches résten
1) SchlieBen Sie den Deckel und verriegeln Sie
ihn mit der Deckelverriegelung €.

2) Stecken Sie den Netzstecker in eine
Netzsteckdose. Die rote Indikationsleuchte
Power” @ leuchtet.

3) Sobald das Gerét aufgeheizt ist, leuchtet die
grine Indikationsleuchte ,Betriebsbereit” @.

4) Ofnen Sie den Deckel und legen Sie zwei
vorbereitete Sandwiches auf die unteren

Toastfléchen @.
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5) SchliefBen Sie den Deckel und verriegeln ihn
mit der Deckelverriegelung €. Sollte das
Sandwich zu dick sein, so dass sich die De-
ckelverriegelung € nicht schlieBen lgsst, ent-
fernen Sie etwas Belag von den Sandwiches.

@ ACHTUNG! SACHSCHADEN!
Entnehmen Sie die Sandwiches nur mit
einem Kunststoff- oder Holzspatel oder
einem anderen geeigneten, nichtmetallischen
Gegenstand, um die Antihaftbeschichtung
des Sandwichmakers nicht zu zerstéren.

\J

6) Nach ca. 3 - 5 Minuten sind die Sandwi-
ches fertig. Diese Zeitangabe kann, je nach
verwendetem Belag und persdnlichem Ge-
schmack, variieren. Offnen Sie den Deckel
und entnehmen Sie die Sandwiches.

7) Wenn Sie keine weiteren Sandwiches mehr
zubereiten wollen, ziehen Sie den Netzste-
cker aus der Netzsteckdose.

Reinigen
/\ GEFAHR - ELEKTRISCHER SCHLAG!

> Ziehen Sie erst den Netzstecker aus der
Steckdose, bevor Sie das Gerit reinigen.

Tauchen Sie das Gerét niemals in Wasser

@ oder andere Fliissigkeiten! Andernfalls
besteht Lebensgefahr durch elekirischen
Schlag.

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Lassen Sie das Gerdt vor der Reinigung
abkihlen. Verbrennungsgefahr!

(® ACHTUNG! SACHSCHADEN!

> Keine scharfen oder scheuernden Reini-
gungsmittel verwenden. Das greift die
Oberfléche des Gerdtes an.

@ Hinweis

> Warten Sie mit der Reinigung nicht zu lange.
Warten Sie, bis sich das Gerit soweit abge-
kihlt hat, dass Sie es ohne Verbrennungsge-
fahr anfassen kdnnen. Dann lassen sich die
Lebensmittelreste besser entfernen.
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\J

Das Gehduse reinigen Sie mit einem trocke-
nen Tuch oder einem leicht angefeuchteten
Lappen.

Wischen Sie die Toastflachen @/@ mit
einem mit warmen Wasser befeuchteten
Lappen ab, so dass alle Lebensmittelreste
entfernt sind.

Bei festgebackenen Rickstdnden kénnen Sie
den feuchten Lappen auf diese Stellen legen,
so dass die Riickstdnde eingeweicht werden.
Nach einiger Zeit lassen sich die Riicksténde
dann entfernen.

Hinweis

Bei hartnéckigen Verschmutzungen geben
Sie ein mildes Spilmittel auf den feuchten
Lappen. Wischen Sie nach der Reinigung
mit Spilmittel die Toastflachen @/@ noch

einmal mit einem mit klarem Wasser befeuch-

teten Tuch ab, so dass alle Spijlmittelreste
entfernt werden. Nach der Reinigung mit
Spilmittel empfehlen wir die Toastfléchen
/0 wieder mit zum Kochen geeignetem
Ol einzureiben.

Trocknen Sie alle Teile vor dem erneuten

Gebrauch gut ab.

(D Hinweis
Sollten Fett oder Lebensmittel in Spalten oder
Ecken hereingelaufen sein, wo Sie diese nicht mit

einem feuchten Tuch entfernen kénnen, gehen
Sie folgendermafen vor:

— Tupfen Sie Fett oder andere Flisssigkeiten mit

einem Stiick Kiichenpapier ab.

— Entfernen Sie Rickstdnde mit einem Holzspa-

tel oder einem kleinen Holzspief3.

— Wischen Sie dann alles noch einmal wie

bereits beschrieben ab.

Aufbewahren

Reinigen Sie das Gerdt wie im Kapitel ,Reini-
gen” beschrieben.

B SchlieBen Sie den Deckel und verriegeln Sie
ihn mit der Deckelverriegelung €.

B Wickeln Sie das Netzkabel um die Kabelauf-
wicklung @ an der Unterseite des Gerdtes
und fixieren Sie es mit dem Kabelclip.

B Bewahren Sie den Sandwichmaker an einem

trockenen Ort auf.

Fehlerbehebung

15- .
St5 Ursache Abhilfe
rung
Der Netzstecker | Verbinden Sie
steckt nicht in den Netzste-
Das Gerdt | der Netzsteck- | cker mit dem
funkfio- dose. Stromnetz.
niert nicht. i
Das Gerdat ist Wenden Sie
defekt sich an den
' Kundendienst.
Die Sand- | Die Sandwiches | Nehmen Sie
wiches waren zu lange | die Sandwi-
werden zu | im Sandwich- ches eher
dunkel. maker. heraus.
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Rezepte

Holléndischer Tomatentoast
Zutaten:

4 Scheiben Toastbrot

Wasser

Frihlingszwiebeln

1 mittelgroBe Tomate
Kréuterbutter

2 Scheiben gekochter Schinken
Salz

frisch gemahlener Pfeffer

S S S & o o oo o

2 Scheiben junger Gouda-Kése

Waschen Sie die Frishlingszwiebeln und
lassen diese anschlieBend abtropfen. Hal-
bieren Sie die Frihlingszwiebeln léings und
schneiden Sie diese in grof3e Stiicke. Bringen
Sie das Wasser mit Salz in einem Topf zum
Kochen. Geben Sie die Frihlingszwiebeln
hinzu und blanchieren Sie sie etwa 1 Minute.
AnschlieBend geben Sie die Frishlingszwie-
beln in ein Sieb, ibergiefen Sie sie mit
kaltem Wasser und lassen Sie sie abtropfen.

2

Waschen Sie die Tomaten und tupfen Sie
sie trocken. Halbieren Sie sie und entfernen
Sie die Stéingelansdtze. Schneiden Sie die
Tomaten in Scheiben.

3

Bestreichen Sie eine Toastscheibe mit

Kréuterbutter und legen Sie eine zusam-
mengeklappte Scheibe Schinken auf die
bestrichene Toastscheibe. Verteilen Sie die
Frihlingszwiebelsticke und Tomatenscheiben
darauf. Mit Salz und Pfeffer wiirzen.

4

Legen Sie die Késescheiben auf die Toast-
scheibe.

5) Bestreichen Sie eine weitere Toastscheibe
mit etwas Kréuterbutter und decken Sie lhr
Sandwich mit der bestrichenen Seite nach

unten damit zu.
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Italienischer Toast

Zutaten:

@ S S 6 & & o o o

2

3

4

5

4 Scheiben Toastbrot

4 EL Tomatenmark

2 EL Mayonnaise

Salz

Krduter der Provence
frisch gemahlener Pfeffer
1 mittelgroBe Tomate

1 Pck. Mozzarella-Kése

frisch gemahlener bunter Pfeffer

Verrishren Sie das Tomatenmark, die Mayon-
naise, das Salz, die Krduter der Provence
und den Pfeffer miteinander. Bestreichen Sie
die Toastscheiben damit.

Waschen Sie die Tomaten und tupfen Sie
sie trocken. Halbieren Sie sie und entfernen
Sie die Stéingelansétze. Schneiden Sie die
Tomaten in Scheiben.

Lassen Sie den Mozzarella-Kése in einem
Sieb abtropfen und schneiden Sie ihn in
Scheiben. Diese nochmals halbieren.

Die bereits bestrichene Toastscheibe wird

nun mit Tomaten- und Mozzarellascheiben
belegt und mit Pfeffer bestreut.

Decken Sie lhr Sandwich mit der anderen
Toastscheibe zu.

Toast Hawaii
Zutaten:

4 Scheiben Toastbrot

2 Scheiben Ananas (aus der Dose)
Butter

2 Scheiben gekochter Schinken

2 Kéasescheibletten
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2)
3)
4)

5)

Lassen Sie die Ananas in einem Sieb
abtropfen.

Bestreichen Sie nun die Toastscheibe mit
Butter.

Belegen Sie die Toastscheibe mit dem Schin-

ken und der Ananas.

Der Kése wird als letztes iber die Ananas
gelegt.

Decken Sie |hr Sandwich mit einer Toast-
scheibe zu.

Toast Scandia

Zutaten:

4 4 Scheiben Toastbrot

+ Dill

¢ 125 g Joghurt-Salat-Creme

4 1 TL Dijon-Senf

4 1 TL flissiger Honig

4 20 g Echtlachscreme (Tube aus dem Kihlre-

gal)

4 1 Salatgurke

4 1 Pck. Mozzarella-Kase

4 100 g Raucherlachs, in Scheiben

4 frisch gemahlener Pfeffer

1) Spilen Sie den Dill ab und tupfen Sie ihn
trocken. Zupfen Sie die Spitzen von den
Stangeln des Dills und hacken Sie die
Spitzen.

2) Verrihren Sie die Joghurt-Salat-Creme mit
dem Senf, dem Honig, der Lachscreme und
dem Dill.

3) Schélen Sie die Gurke und schneiden die
Enden ab. Halbieren Sie die Gurke der
Lange nach und schaben Sie die Kerne mit
einem Teeldffel heraus. Schneiden Sie die
Gurkenhélfte in Stiicke.

4) Lassen Sie den Mozzarella in einem Sieb ab-

tropfen und schneiden Sie ihn in Scheiben.

5)

6)

7)

Bestreichen Sie eine Toastscheibe mit
Joghurt-Salat-Creme.

Legen Sie ein Gurken-Stiick auf die bestriche-
ne Toastscheibe, verteilen Sie die Lachs-
scheiben gleichméBig darauf und belegen
Sie die Toastscheibe mit den Késescheiben.
Schmecken Sie mit Pfeffer ab.

Decken Sie lhr Sandwich mit einer Toast-
scheibe zu.

Curry-Putenbrust-Toast
Zutaten:

* & & o o o

2

3

4

5

4 Scheiben Toastbrot
25 g Butter
Putenbrustaufschnitt
Pflaumen
Cocktail-Currysauce

Currypulver

Verrihren Sie die Butter mit der Currysauce
und dem Currypulver.

Waschen Sie die Pflaumen, trocknen und
entkernen Sie sie. Halbieren Sie die Pflau-
men und schneiden Sie die Hélften in diinne
Scheiben.

Bestreichen Sie eine Toastscheibe mit der
Curry-Butter.

Belegen Sie nun die bestrichene Toastschei-
be mit dem Putenbrustaufschnitt und den
Pflaumenscheiben.

Decken Sie lhr Sandwich mit einer weiteren
Toastscheibe zu.
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Entsorgung

Gerdt entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer
durchgestrichenen Miilltonne auf
Radern zeigt an, dass dieses Gerat
der Richtlinie 2012/19/EU
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie
dieses Gerat am Ende seiner Nutzungszeit nicht
mit dem normalen Haushaltsmill entsorgen
diirfen, sondern in speziell eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhéfen oder Entsorgungs-
betrieben abgeben missen.
Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen
Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt:

Beim Kauf eines Neugerétes haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerét an lhren
Handler zuriickzugeben. Héndler von Elektro-
und Elekironikgerdten sowie Lebensmittelhéndler,
die regelméBig Elekiro- und Elekironikgerdte
verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Aligerdte
unentgelilich zurickzunehmen, auch ohne dass
ein Neugerdt gekauft wird, wenn die Altgeréite
in keiner Abmessung gréfer als 25 cm sind. LIDL
bietet lhnen Ricknahmeméglichkeiten direkt in
den Filialen und Mérkten an.

Sofern Ihr Altgerdt personenbezogene Daten
enthdlt, sind Sie selbst fiir deren Léschung verant-
wortlich, bevor Sie es zuriickgeben.

@  Weitere Mdglichkeiten zur
S Entsorgung des ausgedienten
@n Produkts erfahren Sie bei lhrer

Gemeinde- oder Stadiverwaltung.
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Verpackung entsorgen
@ Die Verpackungsmaterialien sind
nach umweltvertréglichen und
%@ entsorgungstechnischen Gesichts-
punkten ausgewdhlt und deshalb
recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benétigte

Verpackungsmaterialien geméf den ortlich
geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht. Beachten Sie die
Kennzeichnung auf den verschiede-
nen Verpackungsmaterialien und
trennen Sie diese gegebenenfalls
gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern
(b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe,

80-98: Verbundstoffe.

Garantie der KompernalB3
Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie
ab Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses
Produkts stehen lhnen gegen den Verkéufer des
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzli-
chen Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bit-
te bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser
wird als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufda-
tum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach
unserer Wahl - fiir Sie kostenlos repariert,
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der
Dreijahresfrist das defekte Gerét und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist.
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Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues Pro-
dukt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des
Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf
vorhandene Schéden und Méngel miissen sofort
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsricht-
linien sorgféltig produziert und vor Auslieferung
gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich
nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung
ausgesetzt sind und daher als VerschleiBteile
angesehen werden kénnen oder fir Beschédi-
gungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt be-
sché&digt, nicht sachgemaf benutzt oder gewar-
tet wurde. Fiir eine sachgemdfe Benutzung des
Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung
aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von
denen in der Bedienungsanleitung abgeraten
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu
vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN) 467258_2404 als Nachweis fir den
Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf
der Riick- oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die
nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie
dann unter Beifigung des Kaufbelegs (Kas-
senbon) und der Angabe, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist, fir Sie
portofrei an die lhnen mitgeteilte Servicean-
schrift bersenden.

EF1E Auf www lidl-service.com kénnen
¥ | Sie diese und viele weitere
Handbiicher, Produktvideos und
Installationssoftware herunterla-
den.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und
kénnen durch die Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 467258_2404 Ihre Bedienungsanleitung

Sffnen.
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Service
Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 467258_2404 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie
zundchst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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